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KOHIIEIITYAJIBHBIE OCHOBAHM S
CEMAHTHUKU NTEKCUYECKOWN EOVMHUIIBI
«STRENGTH» B COBPEMEHHOM
AHTTIMMICKOM A3BIKE

E.O. llleBeneBa

MoOCKOBCKIII TOCYIapCTBEHHBII IMHIBYCTUYECKIUI YHUBEPCUTET,
119034, Poccus, Mocksa, yn. OctoxeHKa, 38, cTp.1

B cmamve nposoOumcs KOMNIEKCHbL aHANU3 MeXAHUZMOS penpe3eHmayuu npeocmasieHuil o
«Strength» 6 cemanmuke 00HOUMEHHOLL TleKCUUECKOTE eOUHUUDL, BbIABTTIOMCS AXcHeluile KOHUenmy-
AnvbHble INeMeHMbl, U3 KOMOPbIX CKA0bL8Aecs KOHuenmyanvHas 6asa — gpeiim «Strength», xax mo:
«cy6veKm», «CnocoOHOCMb» U «AKMUBHAS 0eAMenbHOCbY, YCMAHABIUBAIOMCS 6eKIMOPblL Pa3BEPMbL-
8aHus Ppelima 6 Konmekcme. B kauecmee UCIMOUHUKOS KOHIMEKCNIO6 UCHONb3YOMCS NPUMepbl, npuse-
0EHMHbLe 8 CTIOBAPHBIX CMAMBSX K Tlekceme «strength», a makoice 0anHvie bpumanckoeo HAKUOHATLHO20
kopnyca. B pesynvmame evis6nsemcs 6eco cnekmp npedcmasneruti o «Strength» u ycmanasnusarnmes
KOHUenmyanvHvle OCHOBAHUS Peanu3auu SMux npeocmasneHuii 6 cemanmuxe eOuHuLbl «strengthy».

KinroueBnie cnoBa:
KOHUenmyanvHvle 0CHO8AHUS, Ppetim.

OBpeMeHHasl OTeyeCTBEHHasi KOTHUTUBHA

JIMHTBUCTUKA XapaKTepU3yeTcsi YCTOYM-

BBIM MHTEPECOM YUEHBIX-/IMHIBUCTOB K Me-
XaHM3MaM OCMBICTIEHVSI 1 3aKpeIjIeHNsi MeHTallb-
HBIX CYIIHOCTEJl B CeMaHTUKe SI3BIKOBBIX €IVHIII.
CBoI0 I7100a/IbHYI0 3a/lady MCCIeoBaTe/IN BUMAT B
IOVCKe KOHIENITYa/IbHbIX OCHOBAHMII Pa3HOCTPYK-
TYPHBIX €IMHUII 53bIKA, B IOIBITKe (pUKcanmu u
MHTepIpeTaLM PA3TNIHBIX CPECTB U CIIOCO60B
A3BIKOBOTO BOIUIOLIEHVSI TeX W/IM VHBIX MEHTaJIb-
HBIX KaTeropuit M KoHIenToB. CBsI3b CeMaHTUKN
A3BIKOBBIX €VIHUL] C OIpeNe/TéHHBIMI KOHIIEITY-
aJIBHBIMU CTPYKTYPaMU IPU3HAETCS U BCECTOPOH-
He MCC/IeyeTCsl B OTeYeCTBEHHOI (CM., Harpumep,
pa6otsl E.C. Ky6psikosoit [3], E.I. Bensieckoii [1],
Paxummnoit E.B. [6] u mp.) u 3apy6exxHoIt TMHTBK-
cTuke (cM., Hanpumep, paborsr Y. Ouwwimopa [7],
JI. Ounnona [14], B. MBanca [15] u gp.). Ilo mHe-
o T. H. Majsp, «B COBpeMEHHOM sI3bIKO3HAHUU
CeMaHTMYeCKMe MCCIeOBAHUSA PACCMATPUBAIOTCS
KaK «KJII09», OTKPBIBAIOLINIL IBEPD B KOHIIETITYa/Ib-
HbI€ CICTEMBbI, KOTOPBIMI OIIEPUPYET YeTOBEYECKOe
cosHaHue» [5, c. 333].

KOHUenm, ceManmuueckas cmpykmypa cnosea, KoHuenmyaavHvle NPpU3HaKu,

Haxopnsacp B pycie TakUX akTyalbHbIX U IIep-
CIEKTVBHBIX HAYYHBIX JMCC/IESOBAHNUIL, HACTOSIIASA
CTaThsI IPOJO/DKAET LMK paboT, TOCBAIIEHHBIX 13-
Y4eHMIO Pa3HOOOPa3HBIX 0COOBIM 06pa3oM CTPYK-
TYyPUPOBAHHBIX MAaCCUBOB JIEKCMYECKIX ef[MHNL, 32
KOTOPBIMMU CTOST 6a30Bble MEHTA/IbHbIE CYL[HOCTI
TOTO VM/IY MIHOTO COLIyMa.

OpunM 13 Hanbo1ee BaXKHBIX B OHTOIOTMYECKOM
Y THOCEOJIOTYeCKOM IIJIaHe MEeHTaIbHbIX (pparMeH-
TOB AQHIVIOS3BIYHOI'O CO3HAHMS SB/ISETCS KOHLIEIT
«Strength».

Ilenp cTaTbym — BBIABUTDH CIIELMQUKY peann3a-
nuy upen «Strength» B aHIVIOA3BIYHOM CO3HAHUU
Ha OCHOBAHUM KOTHUTUBHON MHTEPIpETaly pe-
3y/IbTaTOB CEMAHTUYECKOI0 M KOHTEKCTYa/IbHOTO
aHa/IM3a MMEHM KOHIIEINTA — JIEKCUYECKOI eMVHIUIIBI
«strengthy.

[locTaBneHHas Ijenb HpeAIONaraeT pelleHne
CIIeYIOLIVX 3aaY:

1. npoBecty feUMHUILMOHHBI I KOMIIOHEHT-
HBII aHA/IN3 eIUHULIBI «strength»;

2.  BBIABUTDH Hambojee 3HaYMMble CEMaHTHUYe-
CKIe TIpU3HAKM «strengthy;
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3.  BBIABUTb Hambojee 3HaYMMble KOHIIENTY-
a/IbHBIe IpU3HaKN «strengthy»;

4. TpencTaBUTb BBIAB/ICHHBIE IIPM3HAKU B
BUJIe CXeMaTU3MPOBAHHOTO KOHCTPYKTA, OTPakKaro-
I[eTo IpefiCTaBIeHNs o «strength» B A3BIKOBOM CO-
3HAHWM aHITIMYaH, — ppeiimMa;

5. IpOBEeCTM KOHTEKCTYa/lbHBII aHA/IU3 efu-
HUIIbI «strength» C LIeJIbI0 YTOYHEHUA U JIeTanm3a-
LMV BBIAABJIEHHOTO (peiiMa;

6. TOCTPOUTDb fHeTanbHBIN Qpeitm «strengthy,
OTpaXKALINII CrIenUKY KOHIENTyaIn3anum uc-
cepyeMoro (parMeHTa eiCTBUTENbHOCTU B aH-
ITIMJICKOM fI3BIKE.

B paborax 1mo ceMaHTVMKe KOMIIOHEHTHBII aHa-
M3 TPAAMIVIOHHO MCIIONb3YeTCA KaK BaXkKHeIIas
COCTABJIAIOIIAA AHA/MN3a CEMAHTUYECKON CTPYKTY-
PBI JIeKCMYeCKMX efHMIL. B 3T011 cBsA3M 0co60e 3Ha-
JeHMe IPUAAETCA CTIOBAPHBIM Ae(PVHUIIVIAM JTeKCeM
KaK CPEfiCTBY VX «KOMIIOHEHTHOTO IIOPTPETHPO-
BaHMA». BakKHO 1 TO, 4TO C/l1OBapHas HepMHULNA,
HOCsIasl 00'bSCHUTENIbHBIN XapakTep [2, c. 54], BbI-
paXkaeT TO 3HaYeHMe, KOTOpPOe SAB/IACTCSA MHBAPU-
aHTHBIM, HaJbIHAMBU/YaJIbHbBIM U 0053aTeIbHBIM
IUIS1 BCEX YIEHOB SI3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA [4, ¢. 97].
To ecTp MakcMManbHO HOAPOOHOE M3ydeHME KOM-
IIOHEHTHOTO COCTaBa JIEKCEMBI, aHA/IN3 VI CUHTe3
BBIAB/ICHHBIX KOMIIOHEHTOB II03BOJI€T BBINEIUTD
HabOp CeMaHTNYECKVX IIPU3HAKOB, POPMUPYIOIINX
CMBICTIOBOE COJIepKaHNe JIEKCeMBbI.

PaccMoTpuM B KadyecTBe IpuMepa TpPaKTOB-
Ky emmHuLbl «strength» mo ogHOMY M3 caMbIX aB-
TOPUTETHBIX TOJKOBBIX C/IOBapeil COBPEMEHHOTO
anrmmiickoro sspika — Oxford Advanced Learner’s
Dictionary of Current English by A.S. Hornby
(OALD) [20, c.1517].

Strength

1. the quality of being physically strong;

2. the ability that smth has to resist force or
hold heavy weights without breaking or being dam-
aged;

3. the quality of being brave and determined in
a difficult situation;

4. the power or influence that smb or smth
has;

5.  the quality of how strong or deeply felt an
opinion or a feeling is;

6. aquality or ability that a person or thing has
that gives them an advantage;

7. the quality of how strong a national force is;

8.  the quality of how strong a particular flavor
or substance is;
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9. the quality of how strong a country’s cur-
rency is in relation to other countries’ currencies;

10. the number of people in a group, a team or
an organization.

V3 mpuBenéHHBIX AeUMHUINIT BUJHO, YTO B
CTPYKTYPHO-CEMaHTUIEeCKOM OTHOIIEHUN JIeKCH-
4yecKad emyHuILa «strength» o61ajaeT MOCTAaTOYHO
Pa3BETBIIEHHON CHCTEMOI 3HAYE€HMIT, OTPAXKAOLINX
pasMYHbIe CMBIC/IOBBIE ACIEKTHI aHAM3MPYEMOTro
(dparmeHTa JelICTBUTEILHOCTIL.

JI3ydyeHne KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa IIOJIMCE-
MaHTHUYeCKOIl JieKceMbl «strength» B pacupeH-
HOM BapuaHTe' IIOKa3bIBaeT, YTO €€ CMBICTIOBOE CO-
fiep)KaHue HpefCTaBysieT co00il CIOKHBI Habop,
COBOKYITHOCTb CEMaHTUYeCKMX IIPM3HAKOB pas-
nndHoro craryca. OfHM IPU3HAKU MMEIT JOMM-
HAHTHBII CTAaTyC, TO €CTb OHU 3aHVMAIOT ANEPHYIO
30HY KOHKPETHOT'O 3HAUeHNs M3y4aeMOll JIeKCeMbl
" 3aUKCUPOBAHbI B IOAABIIAIONIEM OONBIINHCTBE
JICB. lpyrue npu3HaKM SABIATCSA MeHee 3HAul-
MBIMM I peanusanyy OOILIero IpefcTaBIeHNsA
0 Takol abCTPaKTHOM CYIIHOCTH, KakK «strength».
Hampumep, B COBOKYIIHOV CEMaHTUKE €[VHULbI
«strength» mo cnoBapro OALD mnpezncraBieHsl Ta-
K/e TIPU3HAKM, KaK «KaueCTBO», «CIIOCOOHOCTD»,
«usndeckas cuma», «CyObeKT», «aKTUBHAs [esi-
TEIbHOCTb», «COIIyTCTBYIOLIME OOCTOATENbCTBAY,
«pes3yIbTaT», «KOINYECTBO», «UHTEHCUBHOCTDY,
«9KOHOMMYECKMEe II0Ka3aTe/ln», «KOHLEHTPALV».
OueBuIHO, YTO HE BCE W3 IEPEYMCICHHBIX INpHU-
3HAKOB UTPAIOT K/IIOYEBYIO POJIb, TO €CTb ABJIAIOTCS
JIOMUHAHTHBIMU. [0l TepMMHOM «ceMaHTHYeCKue
JIOMIHAHTbl» IIOHMMAIOTCSI «OCHOBHBIE CEMaHTM-
YecKye IIPM3HAKY, COCTAB/IAIIIME COAep)KaHue
U3y4aeMOJ CYLUIHOCTY ¥ OTpaXkaiollye Ty WJeo,
KOTOpas IO3BOJAET OODBeAVHUTb OIpele/éHHbIe
JIeKCUYeCcKye efVHNIIbI» B CeMaHTI4YecKoe morne [9,
c. 33]. B camom 06111eM CMBICTIE COBOKYITHOE COZEP-
KaHIe JIeKceMbI «strength» HampasieHO Ha Tepefa-
9y eV O CIIOCOOHOCTH (CeMaHTMYeCKUII IIPU3HAK
«CHOCOOHOCTB») CyObeKTa (CeMaHTMYeCKuil Hmpu-
3HAK «HOCUTENIb CIIOCOOHOCTN»), IIO3BOJIAIOLLEN
eMy (IOTeHIMa/IbHO M/WIN peaTbHO) COBEPIIATh Te
VIV VIHBIe JeVICTBYS (CeMaHTUYeCKII IPU3HAK «aK-
TUBHAs JIeTeNbHOCTD»). OOIenpusHaHo, YToO ce-
MaHTHMYeCKVe IPU3HAKY SABJIAITCA BOIUIOLIEHNEM
KOHIIeNITya/IbHBIX IIPM3HAKOB Ha A3BIKOBOM YPOBHE,
IO3TOMY B pe3y/lbTaTe 3KCTPANOJALVIN BBLAB/ICH-
HBIX CEMaHTMYECKUX IIPM3HAKOB Ha Oojee BBHICO-
KOM YpOBHe abCTparnpoBaHusA B KOHLENTya/lIbHble
NPU3HAKM OOHAPY>KEHO, YTO CeMaHTUKA e[VIHMI[bI

! Kpome OALD [20] ucnonbp3oBanmuch Taxke gannsie cnosapeit CALD [11], CED [13], MED [17].
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«strength» 6a3upyercs Ha Habope KOHIIENTYa/IbHBIX
37IEMEHTOB, (QOPMUPYIOINX €€ KOHILeNTyalbHOe
ocHoBaHue. OObefHEHME 3TUX IPU3HAKOB JAéT
IIpefiCTaB/IeHNIe O TOM, YTO eCTb «strength» B camom
00111eM, MaKCHMaIbHO abCTPaKTHOM BHE: CHOCO0-
HOCMb cy6veKma Kk aKkmueHoil OesmenbHOCHU.

BoisiBieHHass KoHIenTyanbHas 6asza (¢peiim)
BBIIIOJIHAET C/IEAYIONIIe Ba)KHbIE QYHKIIVN:

1) CTPYKTypupyeT Kakgoe OT[e/lbHOe 3Hade-
HII€ MCCTIeflyeMOTO TO/IVICeMAHTa;

2) OpraHmusyeT CTPYKTYpY JIEKCEMbI B LIEJIOM.

Ba)kHO TO[YepKHYTb, YTO B HACTOSAIee BpeM:d
(bpeiiMOBBIIT IOAXO], K aHA/MN3y CEMaHTUKM S3BIKO-
BBIX sIBJIeHMIT HabupaeT ob6oporsl. CraTyc dperima
CTpeMUTENbHO MeHAeTCA. VI3 Mopenn mpepncTasie-
HUA 3HAHMI, CTPYKTYPbl CO3HAHMA, NPU3BAHHON
OTpaKaTb OIpeNeNIEHHBII (parMeHT 3HAHWUI U
OIIBITAa 4YelIOBeKa, (peiiM Ha COBPEMEHHOM ISTaIle
PasBUTHA KOTHUTMBHOJ JIMHIBUCTUKY IIpeBpalia-
eTCd B yno6HbU71 U, C Halllell TOYKM 3peHNs, BecbMa
YHAUHBIN MHCTPYMEHT U Jjayke MeTOJ aHa/Iu3a pas-
HOOOBEMHBIX TpymI JieKcuky [1, c. 22]. B aroit cBsi-
311 He0OXOMMO 06paTUTh 0COO0E BHUMAaHNME Ha TO,
4TO NpUMeHeHNe (PpeiiMOBOrO MeTOHA MO3BOJIAET
COBPEMEHHBIM MCCIefloBaTe/NAM B 00/IaCTV KOTHM-
TUBHOJ JIMHIBUCTUKY NEPENTU OT OIMCATEbHOTO
IPUHLUIA aHA/IN3a A3BIKOBOTO MaTepyaa K 00b-
ACHUTE/IbHOMY, M/IN 9KCIITTAHATOPHOMY.

[Tpopomxas mccnefoBaHme, CKaXkeM, 4TO Bbifle-
JICHHbIE KOHIIENITya/IbHbIE /IEMEHTBI — «CYOBEeKT»,
«CIIOCOOHOCTD», «<aKTVBHASA AeATEeIbHOCTb» — 10 MH-
(depeHIM CKIAfIBIBAIOTCA B CXEMaTU3MPOBAHHBIN
KOHCTPYKT, VI MOJIe/ib, OTPXKAIOIIYI0 ITPOEKINN
TaKO¥ abCTPaKTHOI CYIIHOCTH, Kak «Strength», B
CEMAHTUKY e[[HNII-Pelpe3eHTaHTOB OlHOMMEHHO-
ro KOHI[EIITa.

B mpouecce KoMMyHUKaUuy KaXKOblil U3 Bbl-
Ie/IeHHBIX BbIlle KOHIENTYaJbHbIX 3/1EMEHTOB —
CTIOTOB (pefiMa — HAIOMHAETCA KOHKPETHBIM CO-
Iep>KaHMeM, IT03TOMY U3ydeHue (QYHKIMOHUPOBaA-
HYST eOMHULBL «strength» B KOHTEKCTe MO3BOINIIO
YCTIOXKHUTD MCXOHYIO MOJIETb.

Tak, cyObekTsl, obmaparomme «strength»?, mo-
TyT OBITb KaK OfYIIEBIE€HHBIMY, TaK ¥ HEOHYLIEB-
néuubpiMu. K opyiueBnéHHbBIM CyOBeKTaM MOXKHO
oTHecTy oTHenpHoro mHpusupa (Strengthn7 — the
quality or ability that gives somebody the advantage
[16, c.1428]; She had enormous reserves of mental
strength to draw on [18, ¢.785]), rpynny nmni, 06-
MafAIOLUIMX PA3INYHBIM COLMANBHBIM CTAaTyCcoOM, a

2

TaKOKe )KMBOTHBIX. K Heopy1eBn€HHbIM CyObeKTaM
IO pe3y/lbTaTaM aHaau3a ObUIM OTHECEHbI IpH-
pOfHbIe sIBIeHVs, HebeCHbIe CBeTIIa, pusndecKme
mapaMeTpbl BKyca, I[BeTa, 3allaxa, CTPOUTE/IbHbIE
00BEKTHI, IPOM3BENEHNA MCKYCCTBA U HEKOTOpPbIE
npyrue (The outward appearance of the castle is still
nearly entire, the great strength and solidity of its
walls having resisted the ravages of time and man
[16, c.1428]).

Ananmus CTIOBOYIOTpebIeH NI eIVHUIIBI
«strength» B KOHTEKCTe IOKa3bIBaeT, YTO KaK Ofly-
IIeB/IEHHBI, TaK ¥ HEO[YLIEBIEHHBII CYObEKThI
MOryT o6mazaTb ¢pusmdeckoit cunoit. [Tpu aTom nog,
(bu3MIecKol CUION OfyLIEBIEHHOTO CYObeKTa MbI
HOHMMAaeM CIWIy MYCKYJIOB M MBbIIII, B TO BpeMs
Kak (usnyeckas Cuia HEORYLIeBIEHHBIX CyOBeK-
TOB IOHVMMAETCA KaK Ta, YTO M3MepsAeTcsa Ipy IOo-
MOV Pa3/INYHBIX IPUOOPOB M CIY>KUT TEPMIHOM
¢dusmyeckux Hayk. Tak, B CMBICTIOBOM COJiep>KaHNUN
enVHNLBI «strength» 3a/10)KeH ceMaHTUYeCKIIT TPK-
3HAK, CTY>Kallii 1A TIepefadn APKOCTY CBEYeHN
(I have doubts about the strength of that beam in
the ceiling [16, c.1428], KOHI|eHTpauNM BellecTBa
(xmpkoctu mwm raza — the strength of coffee; the
strength of an acid [19, c. 381]), npouHocTy MaTepu-
ana (the strength of a rope; the strength of materials
[19, c.381]) u T.1L.

YT0 >Ke KacaeTcs OfyIIeBIEHHOTO cy613e1<Ta, TO,
noMuMO (U3NYECKOT CUIbI, OH MOXeT 00ajjath u
IICUXUYECKOI CUJION, IIPU 3TOM pedb MOXKET UATH
TOJIBKO O 4YeJIOBeKe KaK HOCUTeNIe IICUXMYeCKO
cubl [Top ncmxmdeckoit cuoi Mpl IOHMMAaeM CUILY
OIpee/IEHHbIX ICUXNYECKUX COCTOSAHMIA, TPALULIN-
OHHO pa3fie/IIeMbIX Ha SMOLVIOHA/IbHBIE I MEHTa/Ib-
Hble [8, ¢.5]. Cryta 9MOLMOHAIBHBIX COCTOSHUI pac-
CMaTpMBAETCS HAMU KaK CIJIa IPOABJICHNA TeX NN
nHbIx aMonuit 1 9yBcTB (The Tories underestimated
the strength of public feeling against the pit closure
programme [10]). Cuy MeHTaJIbHBIX COCTOSHMI
MBI TPaKTyeM KaK CUIy MHTEUIeKTa M CVIY BOJIU
(Those two tragedies have given me the strength to
want to help others [10]).

Jlekcukorpaduyeckye TPaKTOBKYM COREpPKaHUA
JIeKCeMBI «strength» O3BOIAIOT TOBOPUTH 1 O TOM,
YTO AHIVIOA3BIYHBIN COLMYM IPUINCHIBAeT 00/Iaa-
Hue «strength» memoMy pspy nuiy u abCTpaKTHBIX
HOHATNII, 0003HAYAKOIIVX pas/NYHble NOTNUTIYE-
CK1Me, 9KOHOMMYECKMe, Ky/IbTYPHbIEe SABJICHV, KOH-
LeNTyaan3upys, TakKuM oOpasoM, el OAMH BUJ
«strength» — conmanbuyo cuny: strengthns — power

B maHHOII cTaThe MBI paccMaTpyBaeM eAuHNMIy «strength» Kak abcTpakTHOe MMsA-CyOCTAaHTHB, TO9TOMY MBI BBIHOCKM 33 PAMKH MCCTIe-

JOBAaHMA T€ SHAYCHIUA «strength», I1€ CEMaHTUKa nepeuaéT 6onee KOHKPETHO€ 3Ha4€HMe - CPEAO0TOYME I'PYIIII BOCHHDBIX I BOOPY)KCHI/Iﬁ

(BOEHHOII TEXHUKM).
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in military, political or economic situation: the
strength of the economy [17, c.1418]. KoHTeKcThI
yrnoTpebnennit egyHMIB «strength» B 3HaYeHUM
«COIMaNbHasA CUIa» ITOKA3bIBAIOT, YTO 0OIACTAMU
HeiCTBMA MOJOOHOrO pofja CU/IBI MOTYT CIIY>KUTb
BOCHHAsA, IOJNTHYECKAs, SKOHOMUYECKas Ccepsl,
cdepa 06pazoBaHMs U HAYKN.

Wrak, B npoliecce aHanM3a KOHTEKCTHBIX Peasin-
3anuil egmMHUIBI «strength» mcxopHas ¢peiimoBas
CTPYKTYpa OblTa HeTanM3MpOBaHa, YTO MO3BOJINIIO
YCTIOKHUTD BBIAB/ICHHYIO paHee 6a30BYI0 KOHIIEI-
TyanbHyI0 Mozienb (Cxema Nel).

ITpepnaraemass Mopenb BU3yaluU3UpPyeT CeMaH-
TUYECKIe U, KaK CIe[ICTBIE, KOHIIENITyaIbHble CBA3M
MeX[y 9/eMeHTaMy QpeiiMa, OTpakasi BCé MHOTO-
obpasye HalpaB/lIeHNiI KOHIIEIITyalIn3aluy TaKon
MEHTaJIbHOM CYIIHOCTH, KakK «Strength».

IIpn paccmorpenuu Cxembl Ne 1 oueBUHO OT-
CYTCTBME KOHLENTYa/JIbHOIO 3/IEMEHTa «aKTMBHas
IesATeIbHOCTb», BBIJIEJIEHHOTO B KauecTBE OfIHOTO
U3 OCHOBHBIX KOHIIENITya/IbHBIX 37IEMEHTOB B pe-
3y/IbTaTe aHa/lIu3a JIeKCUKOrpapuiecKoro ONMCaHNUA
emmuMLpl «strength». [leno B ToM, YTO MHTerpajb-
HO€ OIMCAaHMe CMbICIOBOTO COJEPKaHMA €IVHULLbI
«strength», TO €CTb YYET €€ CeMaHTUYECKIX, KOHLEII-
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TYa/IbHbIX U KOHTEKCTYa/IbHBIX (KOMMYHMKATVBHbIX)
0COOEHHOCTeI, TI03BOJISIET TOBOPUTH O Pa3HOM KOH-
LIeNITya/IbHOM CTaTyCe BbIJE/ICHHBIX /IeMeHTOB. [[Ba
U3 TPEX 97IEMEHTOB — CHOCOOHOCTD U CYOBEKT — IIPU-
00peTaroT CTaTyC JJOMUHAHTHBIX, TO €CTb OTPaXKaloT
KBMHTICCEHIIMIO TOTO, YTO eCTh peHOMeH «Strength»
- 3aJIOKeHHas1 B CyO'beKTe IOTeHIMaIbHasl CII0co0-
HOCTb. Takum o6pasom, «Strength» koHIenTyanMN3M-
pyeTcs Kak cTaTidecKas KaTeropys, OIMCBIBAOLIAsA
Ka4eCTBO OfYILEBJIEHHOIO WM HEONYLIEBIEHHOIO
00'beKTa, 3a/I0KeHHOE BHYTpU Hero. TpeTnit sneMeHT
— aKTVBHaA JIeATEIbHOCTD — 0€3yC/IOBHO, Ba)KeH JJIA
noHnManus crermukn «Strengthy». ITockonpky aToT
97IeMEHT IIPUCYTCTBYeT B C/IOBAPHBIX TOJIKOBAHMAX
CeMaHTMKI €[VIHUIIBI, OH HeIpeMeHHO OymeT pea-
JIM30BBIBATbCA B KOHTEKCTe. O4eBMIHO, YTO TaKas
peammsanysA BO3MOXKHA Oarofjaps BaskKHeIIIeMy
CBOIICTBY (perimMa — POKYCHPOBKe, TaK KaK OOBIYHO
B 0011eit (HperiMOBOIl CTPYKTYpe KOHILIENTYa/IbHBbIi
9IeMEHT «aKTUBHAs JeATebHOCTb» HAXOMUITCA B He-
KOTOpOit  «TeHM». Takum o6pazoM, poKycupoBKa
BBIIIOJIHAET OYeHb BAKHYIO (PYHKIMIO — IO3BOJIAET
BBIBECTY Ha IEPeJHMII IUIAH TOT KOHLIENTYa/IbHbIi
97IEMeHT, KOTOpbIii puaéT npee «Strength» nuHamm-
YeCKMI1 XapaKTep, He IPVUCYILIL €/ OHTOJIOTMYECKIA.

Cxema Ne 1. [lemanu3upoeantviii ppetim «Strength».

B ylIeBJJieHHbIN
NIPUPOJHBIE ABJICHUS

Cyovexkm + Cnocoon clru,
oxylIeBJICHHbII
qen\J(/)Bsx\rpynl\I/a\Jmu JKUBOTHOE (I)I/I:m?cu as ('LHJIa
H

Cujia MYCKYJIOB 1 MBIILIIY

L NG

BCTA, 3al1axa

HeOECHBIC CBETHIIA 7
(1)H3H‘-ICCKI/IC napaMeTpbl
CTPOUTEIHHBIE O0HEKTh

IMPOU3BEACHHUA UCKYCCTBA

HUHCTUTYTBI I‘OCyZ[apCTBeHHOﬁ BJIACTU

/Wpamm

/ SMOLMOHAIbHAS CHJIA
\ MEHTaJbHAas CUIIa

A

STlcuxuuecKasi cuiia

HUHTEJUICKTYaJIbHass MCHTAJIbHasA

ConnaabHas cHJja
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IIpoBen€HHDINI KOMIUIEKCHBI aHAIN3 CEMaHTU-
4eCKOro COfiep>KaHMsA JIeKceMbl «strength» 1mosBo-
JA€T CHeNaTb HEKOTOpPble BBIBOABI O CrieluQuKe
pelpe3eHTaly COOTBETCTBYIOLIEN MIEW B COBO-
KYITHOJI CeMaHTMKe VIMEHM KOHI[eIITa:

1) mekcema «strength» mpencrasnsier coboit
HOJIVICEMaHTUYECKYI0 eAVHUIIY CO CTIOXKHOI CTPYK-
TYPOJ I CeMaHTUYECK! HACBIIIEHHBIM COfIep>KaHM-
eMm;

2)  cMbIcIOBOE cofiep)KaHue eIVHVIIBI
«strength» ompenenseTcss COBOKYIHOCTBIO CeMaH-
TUYECKVX IPU3HAKOB PA3/INYHOIO CTATYCa;

3) JOMMHAHTHBIMM CEMAHTMYECKVMU IpU-
3HaKaMU SBJIAIOTCA «CIIOCOOHOCTDb», «CYOBEKT» 1
«aKTVBHAs NEATEIbHOCTD»;

4)  ¢peitm «strength», cTpykTypupyommit kak
Ka)Kloe OT/ie/IbHOe 3HaueHue JIeKceMbl «strengthy,
TaK ¥ ONpeNe/AIONINIL IPeACTaBIeHNs o «strength»
B 1L[JIOM, MOXKHO IIPEICTaBUTh KaK «(IOTEHIMAIb-
Hasl) CHOCOOHOCMDb CYOBeKMa K AKMUeHot Oesmeny-
HOCUY;

5) KOHILENTYa/IbHbI 57IEMEHT «aKTVUBHAs fies-
TEIbHOCTb» TaK)Xe HOCUT JJOMVHAHTHBIN XapaKrep,

OJIHAKO pean3yeTcs B KOHTEKCTE 32 CYET CBOMICTBA
dboxycnpoBki-edOKYCHPOBKI Pperima;

6) B KOHTEKCTe KaX/bIil 13 CTOTOB (peiiMa Ha-
HOJIHAETCA KOHKPETHBIM COflep)KaHUeM, YTO IT03BO-
JIsIeT BBIABUTD BCE MHOroOOpasue BUIOB «strength»
u e€ HocuTeieit (CyO'beKTOB).

B 3akmoueHne HeoOXOAMMO IOAYEPKHYTD, YTO
COITIACHO [IaHHBIM MJeOrpauueckoro caoBaps
IT.M. Poxe Roget’s International Thesaurus [12],
KoHIenT «Strength» mpencTaBieH B COBpeMeHHOM
AHIJIMIICKOM A3BIKE MIMPOKUM IUIACTOM JIeKCHde-
ckyx egyHul. OYeBMUIHO, YTO BCE ITY €NVIHMIIBI
He CYLIeCTBYIOT B sA3bIKe pasposHeHHO. ITommmo
IBYX BaKHeimmx GyHKumit ¢ppeitma, yIOMSAHYTBIX
B CTaTbe, (ppeiiM BBINOTHSET U €Ié OfHY, KpaiiHe
BOXHYI0 QYHKINIO — 00bscHUTeNbHYI0. C ero mo-
MOIIBI0 MOXXHO OOBACHUTDH JIEKCMYeCKOe HaIloJ-
HeHJe COOTBETCTBYIOIEro MosA (C HalleM CiIydvae,
norns «Strength»), TOCKONBbKY MMEHHO QpeiiM ciy-
JKUT T€M CaMbIM KOHILIENTYaJbHbIM «(PUIBTPOM»,
OIIpefie/IANIM B3aMOCBA3b U B3aMOIIOTIOKEeHIe
A3BIKOBBIX PEIPE3eHTAHTOB Pa3/IMYHBIX MEHTAJIb-
HBIX 00pa30BaHMIl — KOHIIEIITOB.
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The Abstract: The article focuses on a complex analysis of the mechanisms of representing the concept
Strength’ in the semantics of the lexeme ‘strength’. The analysis allows identifying the frame of Strength’ -
a complex of elements, such as ‘subject’, ‘ability’, and ‘activity’. The article also looks at the development of
the frame in context. The contexts are taken from the dictionary entries to the word ‘strength’ and from the
British National Corpus. The results of the analysis allow revealing a whole spectrum of representations of
Strength’. The article concludes by building the detailed conceptual basis of the representation of Strength’
in the semantic content of the lexeme strength’.

Key Words: concept, the semantic structure of a word, conceptual features, conceptual basis, frame.
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